Proper 8 
Closest to June 29  
Genesis 22:1-14
Ps. 13 
or Jeremiah 28:5-9

Ps. 89:1-4,15-18
Romans 6:12-23
Matthew 10:40-42

The Second Sunday after Pentecost: 
Proper 8
Almighty God, you have built your Church upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself being the chief cornerstone: Grant us so to be joined together in unity of spirit by their teaching, that we may be made a holy temple acceptable to you; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
The Book of Genesis  22: 1 - 14
After these things God tested Abraham. He said to him, “Abraham!” And he said, “Here I am.” He said, “Take your son, your only son Isaac, whom you love, and go to the land of Moriah, and offer him there as a burnt offering on one of the mountains that I shall show you.” 

So Abraham rose early in the morning, saddled his donkey, and took two of his young men with him, and his son Isaac; he cut the wood for the burnt offering, and set out and went to the place in the distance that God had shown him. On the third day Abraham looked up and saw the place far away. Then Abraham said to his young men, “Stay here with the donkey; the boy and I will go over there; we will worship, and then we will come back to you.” Abraham took the wood of the burnt offering and laid it on his son Isaac, and he himself carried the fire and the knife. So the two of them walked on together. Isaac said to his father Abraham, “Father!” And he said, “Here I am, my son.” He said, “The fire and the wood are here, but where is the lamb for a burnt offering?” Abraham said, “God himself will provide the lamb for a burnt offering, my son.” So the two of them walked on together. When they came to the place that God had shown him, Abraham built an altar there and laid the wood in order. He bound his son Isaac, and laid him on the altar, on top of the wood. Then Abraham reached out his hand and took the knife to kill his son. 

But the angel of the Lord called to him from heaven, and said, “Abraham, Abraham!” And he said, “Here I am.” He said, “Do not lay your hand on the boy or do anything to him; for now I know that you fear God, since you have not withheld your son, your only son, from me.” And Abraham looked up and saw a ram, caught in a thicket by its horns. Abraham went and took the ram and offered it up as a burnt offering instead of his son. So Abraham called that place “The Lord will provide”; as it is said to this day, “On the mount of the Lord it shall be provided.” 
Psalm 13
1  
How long, O LORD? will you forget me for ever? *
  

how long will you hide your face from me? 

2  
How long shall I have perplexity in my mind,
  
and grief in my heart, day after day?*
 

how long shall my enemy triumph over me? 

3 
Look upon me and answer me, O LORD my God; *
 

give light to my eyes, lest I sleep in death; 

4  
Lest my enemy say, "I have prevailed over him," *
 

and my foes rejoice that I have fallen. 

5  
But I put my trust in your mercy; *
 

my heart is joyful because of your saving help. 

6  
I will sing to the LORD, for he has dealt with me richly; *
 

I will praise the Name of the Lord Most High. 

Or


The Book of Jeremiah   28: 5 - 9

Then the prophet Jeremiah spoke to the prophet Hananiah in the presence of the priests and all the people who were standing in the house of the Lord; and the prophet Jeremiah said, “Amen! May the Lord do so; may the Lord fulfill the words that you have prophesied, and bring back to this place from Babylon the vessels of the house of the Lord, and all the exiles. But listen now to this word that I speak in your hearing and in the hearing of all the people. The prophets who preceded you and me from ancient times prophesied war, famine, and pestilence against many countries and great kingdoms. As for the prophet who prophesies peace, when the word of that prophet comes true, then it will be known that the Lord has truly sent the prophet.”
Psalm   89: 1 - 4, 15 - 18

1 
Your love, O LORD, for ever will I sing; *
 

from age to age my mouth will proclaim your faithfulness. 

2 
For I am persuaded that your love is established for ever; *
 

you have set your faithfulness firmly in the heavens. 

3 
"I have made a covenant with my chosen one; *
 

I have sworn an oath to David my servant: 

4 
'I will establish your line for ever, *
 

and preserve your throne for all generations.'" 

15 
Happy are the people who know the festal shout! *
 

they walk, O LORD, in the light of your presence. 

16 
They rejoice daily in your Name; *
 

they are jubilant in your righteousness. 

17 
For you are the glory of their strength, *
 

and by your favor our might is exalted. 

18 
Truly, the LORD is our ruler; *
 

the Holy One of Israel is our King. 


The Epistle to the Romans   6: 12 - 23
Therefore, do not let sin exercise dominion in your mortal bodies, to make you obey their passions. No longer present your members to sin as instruments of wickedness, but present yourselves to God as those who have been brought from death to life, and present your members to God as instruments of righteousness. For sin will have no dominion over you, since you are not under law but under grace. What then? Should we sin because we are not under law but under grace? By no means! Do you not know that if you present yourselves to anyone as obedient slaves, you are slaves of the one whom you obey, either of sin, which leads to death, or of obedience, which leads to righteousness? But thanks be to God that you, having once been slaves of sin, have become obedient from the heart to the form of teaching to which you were entrusted, and that you, having been set free from sin, have become slaves of righteousness. I am speaking in human terms because of your natural limitations. For just as you once presented your members as slaves to impurity and to greater and greater iniquity, so now present your members as slaves to righteousness for sanctification. When you were slaves of sin, you were free in regard to righteousness. So what advantage did you then get from the things of which you now are ashamed? The end of those things is death. But now that you have been freed from sin and enslaved to God, the advantage you get is sanctification. The end is eternal life. For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
The Gospel according to Matthew 10: 40 - 42

Jesus said, “Whoever welcomes you welcomes me, and whoever welcomes me welcomes the one who sent me. Whoever welcomes a prophet in the name of a prophet will receive a prophet’s reward; and whoever welcomes a righteous person in the name of a righteous person will receive the reward of the righteous; and whoever gives even a cup of cold water to one of these little ones in the name of a disciple—truly I tell you, none of these will lose their reward.” 

聖 靈 降 臨 後 第 二 主 日  
祝 文  合 時 儀 文   第 八 式
全能的上帝，你建立教會，用使徒和先知做根基，耶穌基督親自做了房角首石：求主使我們在他們所傳的道理上同心合意，彼此聯絡，成為主所喜悅的聖殿；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。

創 世 記  22: 1 - 14

這些事以後，上帝要試驗亞伯拉罕，就呼叫他說：“亞伯拉罕！”他說：“我在這裡。”上帝說：“你帶著你的兒子，就是你獨生的兒子，你所愛的以撒，往摩利亞地去，在我所要指示你的山上，把他獻為燔祭。”亞伯拉罕清早起來，備上驢，帶著兩個僕人和他兒子以撒，也劈好了燔祭的柴，就起身往上帝所指示他的地方去了。到了第三日，亞伯拉罕舉目遠遠地看見那地方。亞伯拉罕對他的僕人說：“你們和驢在此等候，我與童子往那裡去拜一拜，就回到你們這裡來。”亞伯拉罕把燔祭的柴放在他兒子以撒身上，自己手裡拿著火與刀，於是二人同行。以撒對他父親亞伯拉罕說：“父親哪！”亞伯拉罕說：“我兒，我在這裡。”以撒說：“請看，火與柴都有了，但燔祭的羊羔在哪裡呢？” 亞伯拉罕說：“我兒，上帝必自己預備作燔祭的羊羔。”於是二人同行。他們到了上帝所指示的地方，亞伯拉罕在那裡築壇，把柴擺好，捆綁他的兒子以撒，放在壇的柴上。亞伯拉罕就伸手拿刀，要殺他的兒子。耶和華的使者從天上呼叫他說：“亞伯拉罕！亞伯拉罕！”他說：“我在這裡。”天使說：“你不可在這童子身上下手，一點不可害他！現在我知道你是敬畏上帝的了，因為你沒有將你的兒子，就是你獨生的兒子，留下不給我。”亞伯拉罕舉目觀看，不料，有一隻公羊，兩角扣在稠密的小樹中，亞伯拉罕就取了那隻公羊來，獻為燔祭，代替他的兒子。亞伯拉罕給那地方起名叫“耶和華以勒”，直到今日人還說：“在耶和華的山上必有預備。”

詩  篇   13 

1
耶和華啊，你忘記我要到幾時呢？要到永遠麼？ *



你掩面不顧我要到幾時呢？

2
我心裡籌算，終日愁苦，要到幾時呢？*



我的仇敵升高壓制我，要到幾時呢？

3
耶和華─我的上帝啊，求你看顧我，應允我！*



使我眼目光明，免得我沉睡至死；

4
免得我的仇敵說：我勝了他；*



免得我的敵人在我搖動的時候喜樂。

5
但我倚靠你的慈愛；*



我的心因你的救恩快樂。

6
我要向耶和華歌唱，*



因他用厚恩待我。


耶 利 米 書   28: 5 - 9

先知耶利米當著祭司和站在耶和華殿裡的眾民對先知哈拿尼雅說：“阿們！願耶和華如此行！願耶和華成就你所預言的話，將耶和華殿中的器皿和一切被擄去的人，從巴比倫帶回此地。然而，我向你和眾民耳中所要說的話，你應當聽：從古以來，在你我以前的先知，向多國和大邦說預言，論到爭戰、災禍、瘟疫的事。先知預言的平安，到話語成就的時候，人便知道他真是耶和華所差來的。”

詩 篇   89: 1 - 4, 15 - 18

1
我要歌唱耶和華的慈愛，直到永遠；*



我要用口將你的信實傳與萬代。

2
因我曾說：你的慈悲必建立到永遠；*



你的信實必堅立在天上。

3
我與我所揀選的人立了約，*



向我的僕人大衛起了誓：

4
我要建立你的後裔，直到永遠；*



要建立你的寶座，直到萬代。

15
知道向你歡呼的，那民是有福的！*



耶和華啊，他們在你臉上的光裡行走。

16
他們因你的名終日歡樂，*



因你的公義得以高舉。

17
你是他們力量的榮耀；*



因為你喜悅我們，我們的角必被高舉。

18
我們的盾牌屬耶和華；*



我們的王屬以色列的聖者。
羅 馬 書   6: 12 - 23
所以，不要容罪在你們必死的身上作王，使你們順從身子的私慾。也不要將你們的肢體獻給罪作不義的器具；倒要像從死裡復活的人，將自己獻給上帝，並將肢體作義的器具獻給上帝。罪必不能作你們的主，因你們不在律法之下，乃在恩典之下。這卻怎麼樣呢？我們在恩典之下，不在律法之下，就可以犯罪嗎？斷乎不可！豈不曉得你們獻上自己作奴僕，順從誰，就作誰的奴僕嗎？或作罪的奴僕，以至於死；或作順命的奴僕，以至成義。感謝上帝！因為你們從前雖然作罪的奴僕，現今卻從心裡順服了所傳給你們道理的模範。你們既從罪裡得了釋放，就作了義的奴僕。我因你們肉體的軟弱，就照人的常話對你們說：你們從前怎樣將肢體獻給不潔不法作奴僕，以至於不法；現今也要照樣將肢體獻給義作奴僕，以至於成聖。因為你們作罪之奴僕的時候，就不被義約束了。你們現今所看為羞恥的事，當日有甚麼果子呢？那些事的結局就是死！ 但現今你們既從罪裡得了釋放，作了上帝的奴僕，就有成聖的果子，那結局就是永生！因為罪的工價乃是死；惟有上帝的恩賜，在我們的主基督耶穌裡，乃是永生。
馬 太 福 音   10:  40 - 42
耶穌說：人接待你們，就是接待我；接待我，就是接待那差我來的。人因為先知的名接待先知，必得先知所得的賞賜；人因為義人的名接待義人，必得義人所得的賞賜。無論何人，因為門徒的名，只把一杯涼水給這小子裏的一個喝，我實在告訴你們，這人不能不得賞賜。

